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Vorwort
Ostad Jafari,s Institut hat sich die Aufgabe gestellt das Vermächtnis und die 

Lebenswerke von Ostad Mohammad Taghi Jafari-Gottessegen auf ihn – zu würdigen 
und zu veröffentlichen. In diesem Geiste hat das Institut bis jetzt mehrere Aktivitäten 
gezeigt. Mit Vertrauen auf Gott und bauend auf die Lebenswürdigkeit vieler 
Interessenten hat sich das Institut vorgenommen, die Ideen und das Gedankengut von 
Ostad Jafari getreu wiederzugeben und somit zur Bekanntmachung der islamischen 
erhabenen Lehren beizutragen. Die Familie von Ostad Jafari hat sich die folgenden 
Editionen ohne jegliche Unterschützung seitens irgendeiner Institution, verschrieben: 

1. Veröffentlichung seiner Werke und ihre Übersetzung in verschiedenen 
Sprachen.

2. Recherchen und Studien, Lehre und Bildung über seine Werke und  Software.
Wir haben uns zum Ziel gesetzt das Gedankengut und das Weltbild von Ostad Jafari 

reel und ohne Beeinflußung einer Lobpreisung beziehungweise unwürdiger Kritik 
wiederzugeben, weil Ostad Jafari ein Produkt seiner Lehren und Gedanken ist. Er 
vermochte seine reele grundlegende und unerschütelbaren Position durch die 
Aufführung seines Wissens festlegen. Er wird zweifelsohne im Spiegel seiner Novation
und  Aspekte seiner Gedanken, und deren Perspektive am besten zu sehen sein. Also in 
seiner antropologischen Weltanschaung wie: „ das vernünftige Leben, die vier 
Relationen, die sechsfache Fragen und der Mensch, sowie er sein soll und so wie er ist.

Er war ein echter Lehrer, der sich jegliche Belohnung bzw. Würdigung fern hielt. 
Er gehörte zu den Freidenker, die ihre Gedankenwelt entsprechend der Zeit 

entwickeln ließ. Er glaubt nämlich fest an die zeitgemessene Komprativ. Ein größer 
Teil seiner Gedanken entsprang dem Nährboden der gemeinschaftlichen Kultur der 
Menschheit. Er glaubt fest an die Unvergänglichkeit der Zusmmenhänge gemeinsamer
Wurzeln der Menschlichkeit, welche durch regionale oder geographischen Faktoren 
nicht beeinflußt werden können.
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